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Den svenska lä rardagen. 

Den 1—3 dennes höll Est
lands svenska lärarkår en lärar
dag i Hullo på Wormsö. 

20 svenska folkskollärare sam
lades den 1 juli kl. 10 f. m. i 
Hullo småskolas lokal. 

Sedan svenska lärarförbundets 
representant N. Blees hälsat de 
församlade välkomna och öppnat 
lärardagen skreds till val av ord
förande och sekreterare för första 
dagens handlingar, och utsagos 
till ordförande Joel Nyman och 
A. Westerberg samt till sekre
terare fru M. Gottkampf. 

I. 
Sedan dagordningen fastställts, 

inledde A. Westerberg med ett 
referat diskussionen angående 
undervisningen i "Naturlära". 
Talaren gav i ett längre anfö
rande en inblick i huru under
visningen i naturlära bör ske en
ligt de modernare metoderna. 
Åskådighet jämte exkursioner re
kommenderades. Vidare fram-
höllos jämförelsernas och över
gångernas nytta och betydelse. 
Målet i botanikundervisningen 
t. ex. var att väcka kärlek till 
blommorna samt lära känna 
hemlandets flora. 

Det blev en livlig diskussion, 
varvid flera talare yttrade sig. 
De flesta önskade, att undervis
ningen i botanik borde förläg
gas till våren. Alltför ingående 
behövdes dock icke ämnet tas i 
folkskolan. Alla betonade nöd
vändigheten av åskådlighet i un

dervisningen och att man som 
mål skulle sä t ta : väckande av 
barnens kärlek till växter och 
djur samt väcka deras skönhets
sinne. Själv verksamheten ansågs 
vara mycket viktig. 

II. 
Nästa diskussionsämne "Häl-

solära" inleddes av fröken 
M. Hollingers, som framhöll ren
lighet, måttlighet och sedlighet, 
som de tre viktigaste punkterna 
i hälsolära. En livlig diskussion 
utspann sig, däri både dietens 
och gymnastikens stora betydelse 
framhölls. Frisk luft i skolorna. 
Barnen skulle under rasterna ut 
ur klassen. Endast då det var 
mycket kallt kunde undantag gö
ras för en del. Renligheten för
summades i allmänhet mycket 
härute. För den saken borde 
göras mer. Livligast blev diskus
sionen, då man kom till sedlig
hetsfrågan. Man borde i lämp
liga ordalag även för barnen 
söka påvisa det skadliga i denna 
ömtåliga sak. Diskussioen fick 
utgöra svar på frågan. 

III. 
Fröken A. Blees inledde dis

kussionen om sångundervisnin
gen i skolan. Många yttrade 
sig. Det framhölls bland annat, 
att i småskolan inget instrument 
behövde användas. 

IV. 
Nästa fråga, "Hembygdslära", 

inleddes av fröken M. Kivaremes. 
Undervisningen i detta ämne finge 

Svenska Odlingens vänners 
LOTTERI 

Dragningen, som första 
gången skulle äga rum den 
25 mars , h a r ä n n u e n g å n g 
b e h ö v t u p p s k j u t a s , m e n 
n u för s i s ta g å n g e n o c h 
till d e n 25 s e p t e m b e r . 

Lotter å 25 mark kunna 
därför ä n n u erhållas såväl 
på postkontor som å Rid
darega tan 3, Reval, även 
genom skriftlig beställning. 

Vinsternas antal är 187, 
huvudvinsten är25.000Emk. 

Vi bedja våra gynnare i 
fortsättningen understöda 
lotteriet, som är ett behjär-
tansvärt företag för be
främjande av svenskhets
arbetet bland Estlands ef
terblivna svenskar, med att 
köpa och sprida lotter. 

Varje prenumerant av 
Kustbon borde köpa en 
eller några lotter. Det vore 
ett sätt att dra sitt strå till 
stacken i arbetet för svensk
heten. Beställ därför redan 
i dag biljetter genom att 
insända så många 25 mar
kor, som Ni önskar lotter. 
Det finns läsare, som köpt 
ända till 100 lotter på en 
gång . 

Pengar för sålda lotter 
j ämte talonger torde sna-

återsänd? rast las. 
'Svenska Odlingens Vänner' 

Riddaregatan 3, Reval. 
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bedrivas olika på olika orter. I 
allmänhet ansågo lärarne, att 
hembygdsundervisningen icke gav 
det resultat, som man väntade. 
Enligt mångas mening kunde den 
tid, man använde för hembygds* 
lära, användas på bättre sätt. 

V. 
Frågan angående handarbete 

och slöjd inleddes av fru M. Äp
pelblom. Under diskussionens 
gång gåvos många värdefulla råd 
och anvisningar i kvinnlig slöjd 
på skolans lägre och högre sta
dium. Den maliga slöjden var 
mycket otillfredställande tillgodo
sedd, då nödiga verktyg så gott 
som överallt saknades. 

VI. 
Som första punkt på dagord

ningen den 2 juli var "Discipli
nen i skolan", som inleddes av 
A. Westerblom. Ord, var J. Berg
gren. Referenten utgick från 
straffdisciplin, personlig discip
lin och socialdisciplin. Ämnet 
var mycket intressant och många 
uppträdde i frågan. Bland annat 
framhölls, att lärarens egen själv
disciplin var nödvändig för upp
rätthållande av disciplin i skolan. 
Föremål för diskussion blev även, 
huru man skulle förhålla sig till 
pojkstreck, som begingos under 
vägen från och till skolan. I så
dant fall borde också föräldrarna 
ingripa, ty läraren kunde icke 
vara ansvarig för allt, som sked
de utanför skolans väggar. Själv
styrelsen i skolan diskuterades 
därunder livligt, men ansågs 
den icke riktig lämplig i våra 
folkskolor. Det finge räcka till 
med ordningsmän och daghavande 
ännu så länge. 

VII. 
"Historieundervisningen" inled

des av fru M. Gottkampf, som 
framhöll åskådlighetens nödvän
dighet vid denna undervisning. 
Skildringen måste göras levande 
genom planscher och föremål. 
Även besök av minnesrika plat

ser och museer rekommenderades. 
Under diskussionen ansåg man 
dock, att museibesök icke gåvo 
önskat resultat för barn. 

VIII. * 
Wormsö kyrka besöktes, var

vid pastor Klasson höll en intres-
' sant kulturhistorisk föreläsning 

om den gamla minnesrika kyrkan. 
Sedan höll pastor Klasson ett 

intressant anförande angående re
ligionsundervisningen, som också 

gav anledning till diskussion. Ta
laren framhöll, att behovet av 
religionsundervisningen var stort, 
i synnerhet som denna undervis
ning bedrevs mycket bristfälligt 
och opedagogiskt. Både folket 
och kyrkan behövde den, ty reli
gionen binder, förenar, och kun
skaperna i detta ämne äro dock 
ett stort plus för vetandet i all
mänhet. Man borde lära barnen 
mera tänka och icke hålla för 
strängt på pluggning. Vidare be
handlade talaren det material, 
som borde genomgås samt de 
metoder, som man enligt hans 
mening borde använda för klar
läggande av religiösa begrepp för 
barnen. Syftemålet med denna 
undervisning vore icke blott bi
bringande av kunskaper, utan först 
och främst grundläggande av 
människans religiösa uppfattning 
och uppfostran moraliskt och 
etiskt. 

I diskussionen fälldes yttranden 
angående söndagsskolan, vilken 
undervisning lämnar mycket övrigt 
att önska, ävensom olika uppfatt
ningar om pluggning m. m. 

! x - " r " t i - ; 
Frågan angående matematik

undervisningen inleddes av J. 
Gjärdman, som genomgick pro
grammet på I—IV klasserna. Må
let: logiskt tänkande människor 
och praktisk nytta. I diskussionen 
yttrade sig många, och många 
goda synpunkter framhöllos, även 
läroböckerna diskuterades. Lära
rens ledning på det lägre stadiet 
var mycket nödvändig, åskådlighet 
framför allt och icke mekaniskt 
utrötta barnen. Huvudräkningen 
borde sättas mera vikt på, isynner
het på det lägre stadiet. 

X 
Tredje och sista dagen, den 

3 juli, behandlades svenska spåket 
och de främmande spaken under 
ordförandeskap av N. Blees. 

Fröken M. Hollingers refererade 
undervisningen i svenska på I och 
II klasserna enligt ljud- skriv- och 
läsmetoden och J o e l N y m a n 
III och IV klassernas undervisning. 
Såväl referenten som de diskute
rande enades om den nu vanliga 
ljud- och skivmetoden såsom den 
lämpligaste på det lägsta stadiet. 
Man fick bara icke gå för långt 
på II klass i fråga om regler, då 
det gällde de första grammatika-
liska begreppen. 

Den andra referenten, Joel Ny
man, satte som mål på III kl.: 

rätt uttal vid läsning, betonad läs
ning. För skrivöningar rekommen
derades mycket avskrivning och 
även rättrskrivning jämte inlärande 
av rättskrivningsregler. 

På IV kl. finge läsningen bli 
uttrycksfu'1 och rättskrivningen 
fortsättas och något grammatik 
inläras. Disskussionen blev livlig. 
Allt för mycket skrivning efter 
diktamen ansågs icke lämgligt. I 
grammatik borde dock det nöd
vändiga inläras redan för de främ
mande språkens skull. > 

XI. 
Lektor H. Pöhl, som kom se

nare, refererade frågan "Främ
mande språk". Målet för inlä
rande av ett främmande språk 
vore både av praktisk och teore
tisk nytla. Hr. Pöhl behandlade 
naturmetoden och översättnings
metoden och rekommenderade 
att använda båda samtidigt. Un
dervisningen borde vara målmed
veten, största möjliga ordförråd 
bör bibringas, aldrig skynda, ofta 
repetera. 

Under diskussionen gjordes 
olika frågor, som besvarades, samt 
diskuterades läroboksfrågan i est
niska språket. Nurmiks lärobok 
finge användas ännu så länge. 

* 
Sedan man tillsatt en pro-

grammkommitte på 5 perso
ner". Frk. M. Hollingers, J .Berg
gren, A. Westerberg, A. Wester
blom och J Gjärdman, som 
hade att utarbeta ett förslag 
till program för svenska språ
ket i folkskolan, vilket skulle vara 
slutfört och inlämnat till lärareför
bundets styrelse i och för gransk
ning till den 1 augusti d. å., höll 
folksekret. N. Blees till slut ett 
kortare anförande, däri han först 
betonade den stora nyttan sådana 
lärardagar som den nu avslutade 
har samt för det andra berörde 
bildningsarbetet utom skolan även
som svenskhetsarbetet samt vil
ken stor uppgift just läraren där 
har att fylla. 

Den i allt mycket givande lärar
dagen avslutades sedan med ett 
i varma och stämningsfulla orda
lag framfört avskedstal av lektor 
H. PÖhl. Kontakten med hem
men finge lärarne icke glömma 
och icke heller de andra stora 
uppgifterna mot vårt svenska 
samhälle. En sådan uppgift var 
även Kustbon, som talaren också 
vidrörde. — Till slut sjöngs stå
ende "Modersmålets sång." 
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Bärkraf ter . 
Strider, missräkningar och svå

righeter äro icke ämnade att göra 
oss nedslagna utan att göra oss 
starka — ty låta vi bli att knota 
och klaga, då förlänas oss kraft 
att övervinna alla motigheter. 

. . . Den stora uppgiften för 
ett framgångsrikt liv är att över
vinna nederlaget, besegra hindren, 
svårigheterna, motgångarna, som 
nedslå de svaga. 

»Övervinna nederlaget" — gör 
det ordet till ditt valspråk! De 
stora övervinnarna i livet erkänna 
icke något nederlag. De trium
fera över svårigheter, som andra 
duka under för. . . 

. . . Det finns alltid hopp för 
den som aldrig blir mentalt beseg
rad, som är besluten att tränga 
framåt, hur många gånger han än 
må ha misslyckats eller hur ned
slående allt kan se ut. 

Hela vetenskapen om kraft och 
framgång i livet består i det fasta 
och ihållande upprepandet av vårt 
beslut och vår förmåga att göra 
det vi bestämt oss för . . . 

Din bestämda vilja, ditt fasta 
beslut att lyckas med vad helst 
du företager dig, skall föra dig 
uppför strömmen, hur stark den 
än må vara eller vilka hinder som 
än möta . . . 

Din största fiende är din brist 
på självtillit . . . Vill du segra 
— träng då framåt, ge aldrig 
vika, ge dig aldrig, tro på dig 
själv! 

Segrare är den, som ej tål någon 
svaghet hos sig själv, inre eller 
yttre . . . 

Det bästa förvärv, du kan göra, 
är din egen förkovran. Ett stän
digt framåtgående är den nyckel, 
som skall upplåta stängda krafter 
inom dig. 

Få äro de, som äga denna 
utsökta jämvikt, vilken aldrig 
rubbas, vad som än må hända. 
At t förvärva den är den förnämsta 
konsten av alla. 

Jämvikt är makt . . Jämvikt 
ger tillkänna ett klart huvud, ett 
sunt omdöme. Den tyder på 
fasthet, initiativ, självbehärsk
ning . . . 

Den första stora plikten i livet 
är att lära sig självbehärskning. 
At t äga självbehärskning, ett väl 
avvägt sinne, ej endast innebär 
kraft, det vinner också allas beun
dran, emedan det är så få, som 
kunna härska över sig själva. 

Någon har med rätta sagt: 
»Det är ej tillräckligt att ha stora 

egenskaper; vi måste också kunna 
leda dem" . . . 

Det är någontning storartat, 
som man ej kan underlåta att 
vörda och beundra, när en män
niska kan stå fullkomligt lugn 
och oberörd; där andra bli upp
rörda och tappa huvudet och för
lora väldet över sina handlingar. 

Orison Swett Marden. 
(Korrespondens). 

S ierskan. 

Vid en folkrik gata i Saint-
Germaindes- Prés kvarteret, i 
översta våningen av ett anspråks
löst hus, utövade fröken Sisera 
spådomskonsten till uppbyggelse 
för en trägen kundkrets av bor
garfruar, arbeterskor eller ma-
skinskriverskor plågade av hjärn
spöken. 

Fröken Siseras trånga bostad 
gjorde ett ganska högtidligt in
tryck med sina mörka draperier 
och sina gröna lampor - . . Frö
ken Sisera själv gjorde, då hon 
arbetade, ett högtidligt intryck i 
sin mörkblå tunika försedd med 
kabbalistiska ornament. Hon var 
högväxt och av obestämbar ålder 
och blicken syntes mörk och lik
som frånvarande. 

Samvetsgrannt och med allvar 
utövade hon sitt yrke som sier-
ska, vilket hon betraktade nästan 
som ett heligt kall, vars innersta 
väsen hade blivit henne bibragt 
av en tant som var sömngångerska 
och hade uppfostrat henne. Frö
ken Sisera, vilkens rätta namn 
var Leontine Loujest, hade sedan 
förfullkomnat sig i sitt yrke, ge
nom praktik med mystisk kort
läggning, uttydning av kaffesump 
och synnerligast genom utveckling 
av en personlig begåvning som 
sierska vilken hon ansåg anmärk
ningsvärd och vilken utlöste sig 
då hon efter att ha fixerat en 
kristallkula, föll i trance. Då hon 
dessutom besatt yrkesskicklighe
ten att få sina kunder att tala, 
hade hon en ganska vacker fram
gång och affärerna gingo för
träffligt. Allvarlig och ordentlig 
förde hon ett regelbundet, näs
tan strängt liv, i vilket som enda 
sällskap deltog den stillsamma 
Tau, en svart katt med gröna 
ögon, på vilken hon koncentre
rat hela sin tillgivenhet. 

En vinterereftermiddag, då frö
ken Sisera ej mera väntade någon 
kund och med längtan tänkte på 
kalvbrässen, som skulle utgöra 

hennes middag jämte sallad och 
två rombakelser, ringde plötsligt 
tamburklockan. 

Fröken Sisera öppnade och 
fann framför sig en vacker, ljus-
lätt man, väl klädd, med kortklippt 
mustasch och bestämda blå ögon. 

— Min fröken, sade han, jag 
ber om ursäkt att jag besvärar 
så sentida, men jag befinner mig 
i ett avgörande ögonblick i mitt 
liv och jag hyser en oemotstånd
lig lust att rådfråga er. 

Fröken Sisera bad honom in
träda i sitt sierskekabinett. Hon 
satte sig och föreföll blyg. 

— Ni känner ej igen mig, åter
tog han. Vi ha likväl redan mött 
varandra i trappan. Jag bor i 
huset sedan ett tiotal dagar ; jag 
hyr ett möblerat rum i våningen 
under. Då jag mötte er gjorde 
ni ett mycket djupt intryck på 
mig. Ni har icke lagt märke till 
mig. 

— Jo, jo, nu kommer jag ihåg, 
sade fröken Sisera, som iakttog 
den besökande, vars blå ögon 
hade en på samma gång mild 
och energisk blick, vilkens röst 
var behaglig, något skrovlig 
ibland, men mild också . . . 

— Fröken, efter att ha sett er, 
gjorde jag mig underrättad om 
vem ni var . . . Sedan jag fått 
veta det, måste jag erkänna att 
försynen själv skickat mig hit. 
Ja, just försynen . . . Jag står 
vid ett vägskäl i mitt liv, men är 
tveksam om ett beslut. Jag har 
blivit bedragen . . . Jag tänker 
på att lämna fäderneslandet . . . 
Missbrukad tillgivenhet, min frö
ken. Jag tvekar . . . J a g vädjar 
till er beundransvärda förmåga. 

Smickrad och livad av denna 
undantagskund, tog fröken Sisera 
till sina spåkort och gav en full
ständig seance med mera sam-
vetsgrannhet än vanligt. 

— "Galningen", sade hon be
tyder . . . resor . . . moralisk 
förblindelse . . ., "månen" vars
lar om hemliga fiender . . . 

— Just det ja . . . Det är be
undransvärt ! Fröken, jag skall 
berätta er . . . 

Och han omtalade en hel del 
invecklade historier, i vilka han 
spelat den ädla rollen. Han gav 
halva förtroenden; fröken Sisera 
kände sig rörd; han var så be
haglig och livet hade varit så 
orättvist mot honom. 

Han gick slutligen men lovade 
återkomma följande dag till en 
seans med förutsägelser. Fröken 
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Sommargästerna, 
Cn oskyldig smädeuisa, töms kefigen Hopfogad au 
en rikssuensk, som räknar sig 6o/ast på Ormsö. 

DCu går de sommargästerna., beki.ka.nde uår ö, 
så. fasetigt nygiriga. så nåstan de kan dö! 
De ser oss arma öbor an, som uar vi indianer, 
katmucker, hottentotter etter suarta morianer! 

<Cy kommer dår en pia med en a/k på vägen btott, 
det är, som om ett underverk de Hade skåda fått! 
Odj om ett koinnfotk ptogen kör med skicktighetodj heder, 
så ter de odj förfasar sig; "du mitde. uitka seder!" 

* 
Ge går med sina kameror igenom (jutto by 

odj tittar odj förvånar sig odj knäpper sig en "vy". 
Odj går de i en stuga in, de gör förstutna miner: 
det är så interessant, att inte fönstren har gardiner! 

De fatter i förvåning för en vantig kostattsdörr, ! -
som om de atdrig nånsin hade sett en sådan förr. 
Jnför en gammat kvarn de av förtjusning står odj gapar 
— av heta ön ett titet nätt museum de sig skapar! 

Odj ser de, att ett hus har fått ett präktigt tak av ptåt, 
så är det mera att förargas än att gtäd/as åt. 
"Ock nef, tåt husen i den gamta vanda stiten vara, 
vi tänker inte bo där, vi beundrar dem ju bara!" 

Odj måste gräset skäras på en äng — "så synd ändå 
om åtta stadkars ätsktiga odj söta btommor små!" 
"Odj gödsettukten har i år på ön för grästig varit, 
kan det ej gödstas, sedan sommargästerna har farit?" 

"Odj är de tsannt, att pian liar av strumpor hundra par?" 
"Odj hur kan hon stå ut i värmen men den kfot hon har?" 
"Odj tre odj fyra taggar! Stackars barn. tänk, att hon tå fet!" 
"Odj är det svenska, det här undertiga Ormsömåtet?" 

Så frågar de odj undrar de odj tittar, var de går, 
odj tikadant de undrat har odj tittat år från år. 
DICenvisom, som räknar oss tittön, hett tungt dem undra tåter 
oqj tar dem, som de är, odj önskar dem vätkomna åter! 

Cinar TICark. 
/jutto sommarstad ' - ' ; ' 
på Ormsö futi 19Z7, 

-\y.\ij 

Till följd av permissioner 
m. m. utkommer tidnin
gen icke under återstoden 

av juli. 
mmmmmmmmmmmmmmmm 
Sisera anhöll om närmare upp
gifter för att kunna ställa hans 
horoskop. Han upplyste om att 
han hette Eugéne Marcel och 
uppgav datum och timme för sin 
födelse. 

Fröken Sisera blev drömmande, 
medan hon åt sin kalvbräss och 
försummade Tau, som vresig satte 
sig på ändan av bordet med ryg
gen vänd åt henne. 

Fröken Sisera upptäckte med 
förvåning att planetariska sam
stämmigheter förefunnos mellan 
herr Eugéne Marcels öde och 
hennes eget. 

Herr Eugéne Marcel årerkom 
följande dag och stannade länge; 
det blev en underbar seans av 
förutseende; fröken Sisera över
träffade sig själv. Herr Eugéne 
Marcel återkom ännu dagen där
på och alla följande dagar. Han 
blev aldrig tillräckligt upplyst om 
sin framtids mysterier, huru mycket 
han än prisade fröken Siseras 
underbara gåvor. Den besökande 
rådfrågade, som han själv sade 
fröken Sisera "som sierska och 
som kvinna". Vad borde han gö
ra ? Han var vid en vändpunkt i 
i sitt liv (han höll strängt på 
detta uttryck), på vänskap och 
kärlek hade han blivit bedragen . . 
att lämna sitt land bjöd honom 
emot, ty han älskade sitt land . . 
Men han kände sig så ensam . . . 

En afton, då han upprepade 
sin klagan, kunde fröken Sisera 
ej återhålla sitt hjärtas rörelse. 

— Säg inte så, stammade hon. 
Ni är icke ensam . . . Jag är ju 
med er, j ag! Nej, gå inte . . . 

Hon tryckte herr Eugéne Mar
cels händer. 

—Min älskling, jag vågade ej 
hoppas, sade han i det han tog 
henne i famn . . . 

Under hela fyra veckor var 
fröken Siseras tillvaro en enda 
hänförelse. Hon vaknade upp — 
till lycka, glädje, kärlek . . . Hon 
träffade dagligen herr Eugéne 
Marcel; båda hyste vackra fram
tidsdrömmar och herr Eugéne Mar
cel var ännu angelägnare än frö
ken Sisera att se dem realisera
de . . . Och för sådant ändamål 
måste han resa bort . . . 

En morgon då fröken Sisera, 
ensam men lycklig vid tanken på 
framtiden, hemkom efter att ha 
gjort några uppköp, fann hon en 
stor karl som väntade på henne 
utanför dörren. Han såg fredlig 
ut men hans ögon voro genom
trängande och hans mun betän
kande. 

— Jag skulle tala med er, frö
ken. 

"Ännu en kund", tänkte hon 
och dolde sitt paket matvaror. 

— Ja, fröken, återtog den o-
kände, så snart de kommit in, 
det gäller en viss Jules Haudoint, 
som ni känner . . . 

— Jules Haudoint, nej, nå
gon sådan känner jag icke, sade 
fröken Sisera, beklämd av en 
oförklarlig ångest . . . 

— Visst känner ni honom . . . 
Eugéne Marcel . . . Nå, nu för
står ni . . . han är försvnnnen 
sedan fem dagar . . . Ja vi ha 

gått miste om honom . . . Jag 
tillhör prefekturen, fröken . . . 
Först for två dar sedan fingo vi 
reda på att han hyrt här under 
namnet Marcel . . . Vi spionera
de på honom, men han hade 
schappat, den kanaljen . . . Na
turligtvis vet ni icke var han finns? 

— Men vad vill detta säga? 
Ni misstar er bestämt . . . mum
lade fröken Sisera, alldeles för
intad . . . 

— Således även ni, sade de
tektiven med en skymt av medli
dande . . . Han har lovat er äk
tenskap, v a ? och han har rest 
till landet under nppgift att skaffa 
sina papper och ställa om er fram
tid . . . Och han har tagit med 
sig edra besparingar, va '? under 
lysande förespeglingar, om en 
storslagen affär, som skulle göra 
er rik . . . Han är specialist i 
den branchen . . . Inte sant, va '? 
Han drar fördel av sitt vackra 
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utseende . . . Han väljer damer, 
som icke längre äro alldeles unga 
._. . ursäkta mig . . . och han 
hycklar känslor . . . Inte sannt, 
va' ? 

Jo, så var det. Fröken Sisera 
föll ner på en stol, halvt avdånad. 

— Däremellan arbetar han ock
så med bedrägerier och inbrott, 
fortsatte polismannen . . . Ah! 
han är en av våra kunder . . . 
Men han är svår att knipa, han 
har falska papper, byter namn . . 

Fröken Sisera hörde ej mera, 
tusen antydningar avslöjade nu 
för henne sanningen. Hon snyf
tade i förtvivlan över den för
svunna vackra drömmen. 

— Seså, seså, ni får inte över
lämna er åt sorg och grämelse, 
sade polismannen välvilligt. Och 
i det han såg sig omkring kunde 
han ej låta bli att tillägga små
skrattande : 

— Men säg, det tycks mig i 
alla fall egendomligt att ni, som 
har till yrke att förutsäga, att se 
in i framtiden, icke kunde ana 
vad som skulle hända er siälv. . . 

Mitt upp i sin rysliga nöd blev 
fröken Sisera träffad i sin ömtå
liga yrkesära. Hon höjde sitt 
stackars, av tårar sköljda ansikte 
och sade med stor värdighet: 

— Facklan upplyser icke sitt 
fäste. Det är en siarlag. 

(Svenska Pressen.) 

F r å n Nuckö och Rickholtz. 

Under de sista dagarna har 
det varit synnerligen vackert vä
der. Till följd av att det tidigare 
varit riklig nederbörd är växtlig-
neten bra och skördeutsikterna 
goda, isynnerhet rågen växer fro
digt. Även höskörden ser lovan
de ut. 

Hapsa l . 

Sommargästerna ha anlänt, men 
deras antal tycks minskas år från 
år. I år är deras antal ganska 
litet. Hapsal borde söka bjuda 
på mer vad renlighet, bekväm
ligheter och nöjen beträffar. Ba
den och seglingen borde dock 
locka, ty i detta fall är staden 
oöverträfflig. 

W o r m s ö . 

På Wormsö är det vackra som
mardagar. Växtligheten och skör
deutsikterna se lovande ut. Som
margästerna ha anlänt till .."sta
den" Hullo och trivas bra. Ännu 
finns det plats på pensionaten. 

Hemlig sovjetbyrå ope re ra r i 
Par i s . Dess ledare häk t ad . 

M o s k o v i t i s k a s u b s i d i e r 
och b r e v g i n g o g e n o m 

b y r å n . 

Pariserpolisen häktade nyligen 
en viss Suzanne Girault, som 
med sin älskare Sauvage hade 
organiserat en hemlig byrå, genom 
vilken Moskva underhöll förbin
delser med de franska och spanska 
kommunisterna. Vid polisunder
sökning hos henne ha anträffats 
en massa dokument, som utvisa 
att hon mottagit såväl de ryska 
subventionerna som korrespon
densen till kommunisterna. Kvit
ton på betydliga belopp i dollar 
publiceras i Parispressen. Korres
pondensen från Moskva signera
des „Marie" eller „Marthe". An
tagligen ha ryska ambassadens 
kurirer fört pengarna och breven 
till Paris under skydd av sin dip
lomatiska immunitet. 

Kampanjen mot att en rysk 
ambassad, som förmedlar instruk
tioner och subsidier till kommu
nisterna, vilka Sarraut upprepade 
gånger stämplat som fiender, 
tolereras, har hittills strandat på 
regeringens fruktan att desavue-
ras av kammarens vänsterpartier. 
Voteringen i fallet Cachin visade, 
att valfebern helt dominerar par
tipolitiken. 

Arres ter ingar av ester i Ryss
land . 

E s t l ä n d s k p r o t e s t n o t t i l l 
s o v j e t . 

Från Petersburg meddelas till 
Revalbladen, att åter en estlänsk 
tågfunktionär häktats av tjekan. 
Då sedan en tid arresteringar av 
estländska medborgare titt och 
ofta inträffa i Ryssland, har rege
ringen i Reval tillsänt sovjet en 
not, vari protesteras mot häktnin
garna. Enligt förljudande miss
tänker tjekan särskilt de estländska 
järnvägsanställde för att bedriva 
spionage för engelsk räkning. 

Exkurs ionerna från Est land till 
Ryss land. 

S t r ä n g a r e k o n t r o l l ; p a s -
v ä g r a n . 

Styrelsen för landsorganisatio
nen i Estland har för en tid se
dan hos inrikesministeriet anhållit 
om gemensamt pass för en arbe-
tarexkursion om 11 personer, vil
ken påstods ärna resa till Råds

ryssland för att studera arbets
förhållandena därstädes. Politiska 
polisen hade emellertid erhållit 
vetskap om att exkursionens verk
liga avsikt var att studera den 
ungkommunistiska organisationen 
komsomds verksamhet och orga-
nisationssätt. Efter det polisen 
meddelat inrikesministern detta, 
vägrade denne att utgiva pass åt 
exkurrenterna. -

I Est land d ö m d a ryska emi
gran te r . 

H a d e i n s m u g g l a t e n p e r 
s o n f r å n R y s s l a n d . 

Inrikesministern har i administra
tiv väg ådömt ryska emigranterna 
Sudakov, Vasilkovskij, Uraltsev och 
Stepanov penningböter eller mot
svarande fängelsestraff, emedan de 
hemligen hjälpt över gränsen från 
Ryssland till Estland och där hål
lit dold en person, vars namn ej 
publicerats. Sedan de två först
nämnda emigranterna fullgjort sitt 
straff skola de utvisas från Est
land. Och ifall de ej mottagas 
i något annat land, kommer Su
dakov att förvisas till någon ort 
i östra Estland och Vasilkovskij, 
en före detta tsargeneral och an-
narkist, att förvisas till Dagö. 
Ut ländska f lot tbesök i Reval . 

De brittiska krigsskeppen som 
några dagar gästat Reval ha 
redan lyft ankar och ånga nu till 
Riga. 

Omkring den 8 juli väntas åter
igen ett utländskt flottbesök, 
denna gång en tysk torpedbåt
division om 5 fartyg på cirka 
600 tons deplacement varje. Från 
Reval skall torpedbåtsflottiljen 
bege sig till Riga den 2 juli. 

Evange l i ska fosterlandsstif
te lsen ha r håll i t konferens i 
Stockholm. Denna organisation 
består som bekant av statskyrk
liga, som vilja arbeta för ett var
mare religiöst liv. Både yttre och 
innre mission omhuldas; till hed
namissionen anslogs inalles cirka 
557.000 kronor. 

Chang Tso- l in har upphö j t 
sig till K inas dikta tor . Han 
förklarar, att han skall göra slut 
på bolsjevismen i Kina. Han säger 
sig nu disponera över 600.000 man. 

De ryska av rä t tn ingarna fort
sät ta . Allt vittnar om, att det 
jäser i Ryssland och att Englands 
inskridande samt sovjets misslyck
ande i Kina ökat jäsningen. 

Bönderna äro missnöjda med 
de sänkta lönerna — ja, t. o. m. i 



98 K U S T B O N N:o 23/24 

armen ar det missnöje, enär man 
även där sänkt solden, vilket ju 
mer än något annat visar huru 
dåligt det är med landets ekonomi. 

Den mest djävulska grymhet har 
övats mot de avrättade. Den fin-
ske översten Elfvengren kastades 
ner i fängelsets likrum, där han 
fick tillbringa 6 dagar, fastkedjad 
vid ett lik. Han blev vansinnig. 
Först då fullbordades dödsdomen. 

Mot Trotski och Sinovieff har 
häktningsorder utskrivits, att träda 
i kraft vid lämpligt tillfälle. 

Ryska utrikesministern Tsjitsje-
rin har varit i Berlin och där vän-
skaligt underrättats av den tyska 
regeringen om vilken oerhörd ovil
ja de ryska avrättningarna väcka i 
hela världen. T. o. m. Mussolini 
blyges för sällskapet. 

Vojkoffs mörda re , s tudenten 
Koverda , ha r d ö m t s till 15 års 
straffarbete» Han förklarade, att 
han ej varit monarkist ntan demo
krat. Han erkände utan omsvep, 
att han begått mordet och att han 
gjort det och närmast kommit 
att utföra mordet, var att han 
meddelats, att två hans forna skol
kamrater grymt mördats i Ryssland. 

Hans familj var fattig, och Ko
verda — som arbetade vid en 
tidning — var tidvis ensam familje
försörjare. 

Vär ldens ä lds te man lär vara 
en i Konstantionopel bosatt kurd, 
146-årige Zaro Aga, förvånansvärt 
kry. Han har haft 9 fruar och 18 
barn. Han lever på en vegetarisk 
kost: ris, smör, mjölk, framförallt 
sur mjölk, bröd och söta frukter. 
Kaffe och tobak använder han 
aldrig. Hans fru i sista giftet är 
en ungdom på 66 år. 

Sol förmörkelsen har varit syn
lig här den 29 juni kl. 7—9 på 
morgonen. En solförmörkelse 
uppkommer därigenom, att månen 
under sin rörelse kring jorden 
träder mellan solen och jorden 
och sålunda skymmer bort solen 
för oss. På alla punkter av jor
den, som träffas av månens kärn-
skugga, blir solförmörkelsen par
tiell. En total solförmörkelse va
rar aldrig längre än 7—8 minuter. 

»Elementära k r a v " som Polen 
m å s t e uppfylla. 

(Försenat.) 

Mordet på Vojkov har uppväckt 
en djup indignation inom Sovjet
unionen. Sovjetregeringen hop
pas, att polska regeringen, för 
att praktiskt ådagalägga sin ön

skan att befästa de fredliga för
bindelserna med Sovjetunionen, 
utan dröjsmål kommer att upp
fylla de elementära krav, som 
omständigheterna i denna affär 
tvingat sovjetregeringen att upp
ställa. Sovjetregeringen väntar så
lunda för det första, att polska 
regeringen skall vidtaga alla er
forderliga åtgärder för att i de
talj få affären utredd på det att 
de skyldiga jämte alla övriga med 
dem lierade brottsligt verkande 
personer må uppspåras samt att 
samtliga dessa därpå utan dröjs
mål strängt bestraffas, i första 
hand den direkta förövaren av 
mordet. För det andra väntar 
sovjetregeringen, att polska rege
ringen, i enlighet med de preli
minära underhandlingar, som förts 
av sovjetryska legationen med 
representanter för polska utrikes-
departmentet, tillåter sovjetrege
ringen att medverka vid under
sökningen av denna affär och 
slutligen för det tredje, att polska 
regeringen omedelbart träffar 
energiska anstalter för att omintet
göra de antisovjetistiska terroris-
tiska organisationernas och indivi
dernas fortsatta verksamhet på 
polskt område samt att dessa 
banditer utvisas ur Polen. 

Sovjetregeringen tror, att under 
nuvarande förhållanden mordets 
konsekvenser icke kunna utplå
nas genom endast en formell för
klaring, utan fastmer genom de 
resultat, som praktiska åtgärder 
från polska regeringens sida mot 
de vitryska terroristiska organisa
tionerna kunna lämna. Av denna 
anledning ser sig sovjetregeringen 
nödsakad att ovillkorligt påyrka 
uppfyllandet av ovannämnda ele
mentära krav. 

Förhören med Kaverda ha av
slutats och rättegången mot honom * 
kommer att föras inför en extra-
ordinarie domstol. 

Rättelse* 

I Einar Marks Ormsödikter i 
föregående nummer hade ett par 
felaktigheter insmugit sig. I den 
första stod sålunda trägnade bo 
i stället för h ä g n a d e bo, i den 
andra hade en rad bortfallit ur 
första versen, som härmed åter
gives i sin riktiga avfattning: 
De ängfarna, de ängarna i sommarns 

ljuva tid, 
när hägg-en s tår i snövitt brudelin, 
så fager och så prunkande och fin, 
och björkarna i slöjorna, de skimrande 

och ljusa! 

Där lyster mig a t t vandra kring allt ef
ter dagens id, 

där st iger upp mot himlens höga loft, 
tackoffer likt, de tusen blommors doft, 
och där till alla fåglars sång hörs havets 

orgel brusa . 

St. Mikaelsförsamlingen. 

Högmässa kl. 11 f. m. 

P e n n i n g ek u r s e r yj 
Revals börs, 5 juli 1927 

1 dollar . . . . — 372 375 
1 pund . . . . — 1.805 1.820 
100 rentmark . — 8.850 8 975 
100 Fmk. . . . — 937 947 
100 sv. kr. . . . — 9.975 10.075 
100 dan. kr. . . — 9.925 10.025 
100 nor. kr. . — 8.600 8.900 
100 lätt. , . . — 7.150 7.250 

HANSA 
STOCKHOLM 

Eget kapital 

Kr. 6.000.000 

FÖRSÄKRINGSRÖRELSE 

Avdelningskontor i REVAL: 
S. Karja tän. 9. 

SVENSK TILLVERKNING i i 

PRISBILLIG, DRIFTSÄKER 

B Å T M O T O R 
med fotogendrift 

Levereras med blåslamps-
eller magnettändning 

AKTIEBOLAGET 

FREDR. WAGNER 
STOCKHOLM 

VASAG. 48. 
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En lärarinne-eller lärarpla ts 
vid Revals svenska skola anslås härmed ledig 
att sökas hos S v e n s k a o d l i n g e n s v ä n n e r s 
s t y r e l s e , Riddaregat. 3, Reval, till den 20 juli, 
då val äga rum på nämnda plats och dag 
kl. 8 e- m. 

Nödiga dokument torde insändas. 

S T O R A H O T E L L E T , Linköping. 
Innehavre: Fru JENNY KL1NQBOM. 

Post.-telegram- & telefonadress: Stora Hotellet. 
Linköping Intern, hotellcode. 38 rum med 50 
bäddar. PRISER: Enkelrum från 5.— kr. Dubbel
rum fr. 10.— kr. Lunch fr. 2:50 kr. Middag fr. 

3.— kr. Supé fr. 3.— kr. Sprit — Vin — ö l . 

iV.-B. B J Ö R K L U N D S 
Ni jlikeodlingar i Hammar, K R I S T I A N S T A D 

Landets största specialodling i sitt slag: 
N E J L I K O R 

i fila variationer erhållas hos varje blomster
handlare i riket 

U P S f l L f l - E K E B Y H K T 1 E B O L R G 
Telegramadress. Postadress. Telef. UPSflLfl: 
EKEBY UPSHLH EKEBYBRUK Riks 90 flllm, 92 
Kake lugna r , Öppna sp i s l a r V ä g g b e k l ä d n a d s -
p l a t t o r Keramik, Mur- & T a k t e g e l G lase ra t 

Fasad tege l D r ä n e r i n g s r ö r . 

NORRKÖPINGS APOTEKARES miHERflLUATTEH PKTIEBOLflC 
Grundat 1874 

Sveriges äldsta Mineralvattenfabrik 
Kontor o. Fabrik: Repslagareg. 31, 

N O R R K Ö P 1 N Q 

GESTRIKLAHDS Y L L E F A B R I K JARBQ. 
Sporttyger, melerade Filtar, 

Vadmal och Korderoj. 

Goda kvalitéer och billiga priser. 

B land r o s t a t ka f f e intag-er 

SVEABLANDNING 
f r ä m s t a p l a s t e n . P a r t i f ö r s ä l j a r e : 

E r i G l i m L H E L L B E R G Aktiebolag, Gefle. 

Vänd Eder med fullt f ö r t r o e n d e till 

ELEKTRO-MEDICIN 
KUNGSGATAN 13. TEL. N. 24465. 

Förnämligaste Fysikaliska Badkuranstalten i 
Sthlm 

Elektricitet, Ljus, Värme, Massage och Badbe
handlingar för Reumatiska och Nervsjukdomar. 
Läkare på platsen. Kostnadsfri konsult. Leg. 

Gymnastikdirektörer och sjukgymnaster. 
? KONKURRENSFRIH PRISER. 

"SKUMBflDET" 
NYTT I för viktreducering. NYTT! 

i A\igc S v e n s o n 
Växt-och Blomsterhandel 

Skolgatan 33, Uppsala Tel. 9-52 

Järnvägsrestauranten Malmö 
i nya hemtrevliga lokaler med ingång 

från Skeppsbron 
Fulls tändig r e s t a u r a n t r ö r e l s e . 

Smörgåsbuf fé - K o n d i t o r i a v d e l n i n g . 

l l r % % > r l r H U r W V W V V V V V V V W 

R e s t a u r a n t C e n t v a l - B u f f é n 
B o k h å l l a r g a t a n 1 

L i n k ö p i n g 
God mat — Humana priser — Öl och Vin. 

A b o n n e n t e r m o t t a g a s 

JVVVVVVVVVVVVVVVVV *t/yvw% 

RHAHOER 8 RUDQLPHS 
FABRIKS A.-B. 

Henriksdal, Sverige 
Tel . -adr . „Rudolphs" . Rt. 440 & 14440 

Tillverka telefonkol och dynamoborstar, lämp
liga för alla i marknaden förekommande 

apparater och maskiner. — Begär offert! 

FENIX DRUVAN 
Föreningsgatan 7. Engelbrektsgatan 5. 

Intima och hemtrevlic/a vest.-lokaler. 
Omtyckta Jclubbrum. 

Direktion: ft.-B. MHLfAÖ-Restauranger. 

NORRKÖPINGS KEMISKA UHDERSÖKNINGSBNSTRLT 
l i / idgårdsg. 33. NORRKÖPING Tel. 1249 
(Itför kemiska undersökningar å tekniska pro
dukter, malmer, metaller, vatten och livsmedel
fodermedel, och gödslingsmedel, urinprov, vär-
iiit-vädersbestämningar, arsenikprov, provtag

ningar m. m, 

Givilingeniör John Wanselin, stadskemist. 

HABO ULLSPINNERI, HABO 
tillverkar Svenskullgarner, Vadmal, Sport
tyger, Klädning-styg-er, Filtar och Schalar m. m., 
som erhållas antingen mot byte av ull eller i 
direkt köp. Lämna Edra beställningar till något 
av våra ombud eller insänd diiekt till fabriken. 

Prover erhållas gratis mot porto 

STRÖMDALENS Restaurant 
G Ä V L E 

R e k o m m e n d e r a s 
NY REGIM 

Musik dagligen under sommaren. Vackert läge i 
Stadsparken. Tel. 1386. 

De Förenade Spetsfabrikernas Försäljningslokal 
Tel. 771-08 G r e v t u r e g a t a n 13 
( H ö r n - b u t i k e n ) NORR 19203 

Specialaffär för Spetsar och Broderier. — Bikt ur
val av Vaästenaspetsar. Motiv och Kragar. Be-
slällningarå linneutstyrslar. Order till landsorten 

expedieras omgående.  

STADSHOTELLET 

^LINDESBERGS 
R E K O M M E N D E R A S 

STORM HOTELLET 
Linköping 

R e k o m m e n d e r a s . 

Den Gyllene Freden 
. Vid Järntorget, Stockholm 

Riks 80 29. 
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A u t o m a t e n 
F R A N S K A R Ö R E T 
Hömgatan 26, Stockholm Tel. S. 4635. 

REKOMMENDERAS! 

SVEDALH 
T e g e l m a s k i n e r , Vinds ik tar , 
Grävmask ine r , Torktrumlor , 
S t e n k r o s s a r , Br ike t tp ressa r , 
V ä g b y g g n a d s m a - T r a n s p o r t a p p a r a -

skiner , ter , 
B e t o n b l a n d a r e . Rullager, 
T o r v m a s k i n e r , Ral lvagnshjul , 
B r ä n s l e k r o s s a r för S k o t t k ä r r e h j u l , 

torv , k o k s och Kokil lgods, 
kol, S t å lg ju tgods , 

Pu lver i se r ings-
mask ine r , 

o A k t i e b o l a g e t 
HBJÖRN ANDERSON 

Post- & Telegrafadr. Rikstelefon: 
Gju te r i e t . 52, 76, 203, 4, 608 183. 

REPRESENTANT CHRL JÖNNSON 
Postkast 38 Telef. 1536 

REVAL 

Svenskar i Balticum 
köp vid behov 

LANTBRUKS RESDKAP 
från 

NORRflHflMMRRS BRUK 
N o r r a h a m m a r , Sve r ige . 

Representanter : fl/G. OSTfl, Reval , 
Ökonomische Gese l l scha f t 
Le t t i scher L a n d w i r t e , Riga . 

* 

* CARL FREDRIKS BIERSTUGA 
Hantverkaregatan 17. 

' NORRKÖPING 
R E K O M M E N D E R A S 

BILJETTER med tåg och båtar i hela världen. 
SOVPLflTSBILJETTER 

Hjälp och råd vid PflSSVlSERINGAR RESGODS-
FÖRSÄKR1NGHR MYNTVÄXLING 

fl -B. Mordisk Resebureau 
Göteborg — S t o c k h o l m — Malmö 

B E S Ö K V A X I Ö IL 

K 7»> TijR TV» 7WZ 7»JR 7»R 7)jR TJjK TfftZ 7^K ̂ |R 7W» slf* ?¥+ «'#''» *W» «#"» *w+ *w* ? •* *W* 71 

Första inhemska FOrsöhrings-Ahtiebolagef 
EESTI LLOID 

Reval, Långgatan (Pikk) 11. Tel. 6-24 & 17-03 
LIVFÖRSÄKRING 

BRANDFÖRSÄKRING 
TRANSPORTFORSÄKRING 

OLYCKSFALLFORSÄKRING 
De av bolaget hittills utbetalade skadesummorna belöpa 

sig till över 
WW EMK. 80.000.000.- ~ ^ f 

Ett bevis på till vilken oskattbar nytta försäkring är, därför 
Försäkra Edert l iv och Eder 

e g e n d o m medan t i d är! 

"rt*. 

* 

* 

i*****************-:*****?: 
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BORAS VÄVERIAKTIEBOLAG BORAS 
Alla slags bomullsvävnader 

STADSHOTELLET 
J-»»_~* Karlskrona „.«™.» 

REKOMMENDERAS 
Ny regim 

OSCAR ENGMAN. 

: KONDITORI BAGERI 
SKEPPAREGATAN 29 — TELEFON 709-76 

STOCKHOLM 
Rekommenderar sin specialtillverkning av: Gott 
K •• ITebröd, Wienerbröd, Bakelser och Tårtor 

Högaktningsfullt 
ESTER DOMWICUS 

I n g e n i ö r 
G U S T A V L A R S O N 

BYGGNADSENTREPR. VÄRDERINGAR 
BESIKTNINGAR 

Storkyrkobr. 1 Telefon Norr 21071 

A p o t e K e t M A R D I N 
SURBRUNNSGATAN 28 

S t o c k h o l m 

GÄSTGIVAREGÅRDEN, SJÖBO 
Rekommenderar sina fö rs tk lass iga m a t s a l a r 
ca fée r och r e s a n d e r u m . Under sommarem 
s e r v e r i n g i d e n v a c k r a t r ä d g å r d e n . OBS. 
Tel. 6. Ledande på platsen. Bilgarage 

innehavare: HILDING LIEDHOLM. 

E . S JL Ö V 

Mina handgjorda skodon 
stämplade 

S A N T E S S O N 
tillfredsställa h ö g s t a möjliga anspråk-

t A X E L HELLGRENS 
'•* SKRÄDDERI 

• SIGTUNAGATAN 11, STOCKHOLM 
} REKOMMENDERAS 

TEL. VASA 4416. VASA 469. 

ELNA MÅRTENSSONS 
KONDITORI OCH KAFÉ 

' Tel. 460 Hamngatan, Ystad, Tel. 460 
REKOMMENDERAS 

Seivering under sommarmånaderna i villan Skogs
hyddan i landshagen Tel. 477 

E. LINDELL 
**•*.. Saluhallen 

UPPSALA 
Tel. 3577 Tel. 3577 

REKOMMENDERAR sina 
prima kött-, fläsk- & charkuterivaror i parti och 

minut 

Betald annonsplats 

DRICK VAR L A G P A S T E U R I S E R A D E MJÖLK 
hållbar, gräddsätter som rå mjölk, har ingen 
kokt smak, är absolut fri från sjukdomsal-
strande bakterier och har ej undergått någon 

som helsk kemisk förändring 
Malmö Mjölkster i l iser ings rt.-B. 

Telefoner: Kontoret 437, Mejeriet 533 

STADSHOTELLET i 

NORA 
~ ' r e k o m m e n d e r a r a s . *' '"' 

Ljusa, trevliga rum för turister. 

dflpMi 

lmus 
finns hos alla välsorterade hushålisgerå ds-

& järnhandlare i hela Estland. 

M I L I T Ä R E K I P E R I N G S A.-B. (MEA) 
Hamngatan 3A S T O C K H O L M Norrmalmstorg 

Rekommenderar sina förstklassiga färdiga HERRKLÄDER, HERR- & DAMSKRÄDDERI. 
Uniforms- och Sportartiklar för segling, ritt, automobilsport etc. etc. 

= SKRNDINRVISKR KREDITRKTIEBOLRGET 
G Ö T E B O R G S T O C K H O L M M A L M Ö 

Avdelningskontor över hela landet 
- — - • - E g n a f o n d e r Kr. 1 8 2 , 0 0 0 , 0 0 0 

Telegrafadress: K r e d i t b o l a g e t 

Finlandssvenskar 
Vid besök i Stockholm, Köp Edra Reseffekter och Damväskor 

i den välkända specialaffären 

SVENSKA VÄSKAFFÄREN 
Mångårig leveran
tör till Finlands

svenskar. 

19 Drot tn inggatan 19 

STOCKHOLM 
Billiga och Bestäm- ^ 

da priser. ^ ^ 

KÖP SYDSVENSKA PETROLEUMS A.-B:s 

B E N S I N 
Motor- och Belysningsoljor - . 

Tel. Malmö 11-53, 46-60 **."' 

fl.-B. KRONANS MINERflLVATTENrllBRIK 
U P P S A L A tillverkningar rekommenderar 
sina av . Sockerdricka, Lemonader, Pommis, 
Vichyvatten, även på sifoner, Sodavatten, 

Appollinaris. 
S p e c i a l i t e t Enbärsdricka — Ice-cream. 

>! v LEJONSKOR 
garanterar ett förstklassigt fabrikat med största 

slitstyrks. Tillverkas av 

Knisslinge Skofabriks fl/B Vanas . 

STADSHOTELLET I 

MARIESTAD 
REKOMMENDERAS 

BESÖK S K O F D E 

Dam-, Herr- & Barntyger 
Största sortering 
Billigaste priser 

FR1TZDORFS 

K L Ä D E S H A N D E L 
St. Nygatan 40-42, STOCKHOLM 

S H E L L 
BENSIN OCH 
SMÖRJOLJOR 

använder varje ekonomisk motorman 
SVENSK-ENGELSKA MINERALOLJE A.-B. 

STADSHOTELLET I VIMMERBY 
Innehavare : H U L D A P E T E R S 

REKOMMENDERAS . • ,t 
Post- och telegramadress: 
Stadshotellet, Vimmerby, 
Telefon: Vimmerby 6, 14. • " > i; 

" 15 rum med 30 bäddar. 

IN m rntmm 

Endast go t t n o g ! 
J a g a där för m e d 

GYTTORPS 
J A K T P A T R O N E.R 

TILLVERKARE : 

NlTROGbYCERIN AKTIEBO!.. 
Stockholm 16 

tHHHåiååååHtåtiåååiéåtåålåiålååålM 

J . * A. Paalmann'i trOkk. Tallinnas, V. Karja tän. 12. 


